



CENTER ZA SOCIALNO DELO JUŽNA PRIMORSKA ׀ CENTRO PER L’ASSISTENZA SOCIALE DEL LITORALE
ENOTA KOPER ׀ UNITÀ DI CAPODISTRIA
Cankarjeva 6 ׀ Via Ivan Cankar 6, 6000 Koper ׀ Capodistria
Prejeto ׀ Ricevuto: __________________
Številka ׀ Numero: _________________



VLOGA ZA DODELITEV OBČINSKE SOCIALNE POMOČI IZ SREDSTEV OBČINSKEGA PRORAČUNA OBČINE ANKARAN ZA NAMEN ׀ DOMANDA DI ASSEGNAZIONE DI UN CONTRIBUTO SOCIALE COMUNALE A CARICO DEL BILANCIO COMUNALE DEL COMUNE DI ANCARANO PER:


☐	regresiranje stroškov šolske prehrane osnovnošolcem med šolskim letom v delu, ki ga ne pokrije subvencija ׀ il rimborso dei costi dei pasti scolastici per gli alunni della scuola elementare durante l'anno scolastico, nella parte che non viene coperta dalla sovvenzione)

1. Podatki o vlagatelju ׀ Dati del richiedente

IME IN PRIIMEK ׀ NOME E COGNOME:
[bookmark: Besedilo1]     
NASLOV STALNEGA PREBIVALIŠČA (ULICA, HIŠNA ŠTEVILKA, POŠTNA ŠTEVILKA, POŠTA) ׀ INDIRIZZO DI RESIDENZA PERMANENTE (VIA, NUMERO CIVICO, C.A.P.):
     
NASLOV ZAČASNEGA PREBIVALIŠČA (ULICA, HIŠNA ŠTEVILKA, POŠTNA ŠTEVILKA, POŠTA) ׀ INDIRIZZO DI RESIDENZA PROVVISORIO (VIA, NUMERO CIVICO, C.A.P.):
     
DAVČNA ŠTEVILKA ׀ CODICE FISCALE:	EMŠO ׀ CAUC:
     	     
TELEFON ׀ TELEFONO:	
     

2. Podatki o vseh družinskih članih ׀ Informazioni sui familiari

IME IN PRIIMEK, EMŠO, SORODSTVENO RAZMERJE, STATUS, RAZRED IN ŠOLA V TEKOČEM LETU ׀ NOME E COGNOME, CAUC, RAPPORTO DI PARENTELA, STATUS, CLASSE E SCUOLA NELL’ANNO SCOLASTICO:
     
ALI IMATE VI IN VAŠI DRUŽINSKI ČLANI PRIHRANKE? ׀ LEI E I SUOI FAMIGLIARI AVETE DEI RISPARMI?:
[bookmark: Besedilo9]☐ da (znesek) ׀ si (importo):      €
☐ ne ׀ no

ALI STE VI ALI VAŠI DRUŽINSKI ČLANI LASTNIK/SOLASTNIK NEPREMIČNINE ALI DRUGEGA PREMOŽENJA? ׀ LEI O I SUOI FAMILIARI SIATE PROPRIETARI /COMPROPRIETARI DI IMMOBILI O ALTRI BENI?:
1. Stanovanja ali hiše, v kateri živite ׀ Appartamento o casa in cui vivete:
☐ da ׀ si
☐ ne ׀ no

2. Drugega stanovanja ali hiše ׀ Altro appartamento o casa:
☐ da (vrednost) ׀ si (valore):      €
☐ ne ׀ no


3. Osebno oziroma osebna vozila ׀ Automobile o automobili:
☐ da (znamka, letnik, vrednost) ׀ si (marca, anno, valore):      €
☐ ne ׀ no

4. Vrednostnih papirjev in kapitalskih naložb ׀ Titoli e investimenti in capitali:	
☐ da (vrednost) ׀ si (valore):      €
☐ ne ׀ no

5. Poslovnih prostorov, opreme in delovnih strojev, ki vam daje dohodke (dobiček) ׀ Locali aziendali, attrezzature e macchinari di lavoro che producono reddito (utile):
☐ da (vrednost) ׀ si (valore):      €
☐ ne ׀ no

6. Kmetijskega in gozdnega zemljišča, gospodarskega poslopja in kmetijskih strojev, ki vam daje dohodke (KD, dobiček) ׀ Terreni agricoli e forestali, fabbricati agricoli e macchine agricole che producono reddito (KD, utile):
☐ da (vrednost) ׀ si (valore):      €
☐ ne ׀ no

7. Stavbnega zemljišča ׀ Terreno edificabile:
☐ da (vrednost) ׀ si (valore):      €
☐ ne ׀ no

8. Drugo, kaj ׀ Altro, indicare:
☐ da (vrednost) ׀ si (valore):      €
☐ ne ׀ no


3. Podatki o dohodkih vlagatelja ׀ Dati sul reddito del richiedente

IME IN PRIIMEK ׀ NOME E COGNOME:
     

	A. Dohodki in prejemki, prejeti v zadnjih treh mesecih pred mesecem vložitve ׀ Redditi e retribuzioni ricevuti negli ultimi tre mesi prima del mese di presentazione della richiesta
	Predpredzadnji mesec ׀ Terzultimo mese:

[bookmark: Besedilo10]Leto ׀ Anno:      
	Predzadnji mesec ׀ Penultimo mese:

[bookmark: Besedilo11]Leto ׀ Anno:      
	Zadnji mesec ׀ Ultimo mese:

[bookmark: Besedilo12]Leto ׀ Anno:      

	Plača in prejemki iz dela (plača, nadomestilo plače-bolniška, stimulacija in bonitete) ׀ Stipendio e retribuzioni dal lavoro (stipendio, indennizzo per malattia, incentivi e bonus):
	Datum izplačila ׀ Data di pagamento:
[bookmark: Besedilo13]     
Znesek ׀ Importo:      
	Datum izplačila ׀ Data di pagamento:
     
Znesek ׀ Importo:      
	Datum izplačila ׀ Data di pagamento:
     
Znesek ׀ Importo:      

	Prejemki po predpisih po ZPIZ ׀ Redditi secondo le normative ZPIZ:
	
	
	

	· pokojnine ׀ pensione
	     
	     
	     

	· drugo (invalidnina, varstveni dodatek, odpravnina, oskrbnina, …) ׀ altro (indennità di invalidità, integrazione compensativa, …)
	     
	     
	     

	Prejemki po predpisih o zaposlovanju in zavarovanju za primer brezposelnosti ׀ Redditi ai sensi del regolamento sull'occupazione e la disoccupazione:
	
	
	

	· denarno nadomestilo za brezposelnost ׀ Indennità di disoccupazione
	     
	     
	     

	Prejemki po predpisih o družinskih prejemkih
(porodniška, starševski dodatek) ׀ Redditi secondo le norme sui redditi familiari (congedo di maternità, indennità parentale)
	     
	     
	     

	Nagrada za rejnico ׀ Reddito affidatario
	     
	     
	     

	Prejemki po "vojnih" zakonih (veteranski, invalidski
dodatek, invalidnina, oskrbnina, ...) ׀ Redditi secondo le leggi "militari" (veterani, assegno disabili indennità di invalidità, assegno di sussistenza, …)
	     
	     
	     

	Preživnina, nadomestilo preživnine ׀ Alimenti, indennità di mantenimento
	     
	     
	     

	Dohodki iz premoženja (udeležba pri dobičku, najemnine) ׀ Proventi patrimoniali (partecipazione a utili, affitti)
	     
	     
	     

	Prejemki, doseženi z opravljanjem storitev in poslov po pogodbah in na drugih podlagah (vključno z avtorsko pogodbo) ׀ Reddito da prestazione di servizi e di transazioni nell’ambito di contratti e altri ambiti (compresi contratti d’autore)
	     
	     
	     

	Prejemki učencev in študentov prejeti preko študentskih ali mladinskih organizacij ׀ Redditi di studenti ricevuti attraverso organizzazioni studentesche o giovanili
	     
	     
	     

	Drugo (bolniška izplačana pri drugih izplačevalcih, ...) ׀ Altro (indennizzo per malattia da altri fornitori)
	     
	     
	     



	Dohodek iz kmetijske dejavnosti ׀ Reddito derivante da attività agricola:
	· KD
· dobiček ׀ utile
	Za leto ׀ Per l'anno:      
Za leto ׀ Per l'anno:      
	Znesek ׀ Importo:      
Znesek ׀ Importo:      

	Dohodek iz dejavnosti ׀ Reddito derivante da attività:
	Za leto ׀ Per l'anno:      
	Znesek ׀ Importo:      



	B. Občasni dohodki, prejeti v zadnjih 12 mesecih pred mesecem vložitve ׀ Redditi occasionali percepiti negli ultimi dodici mesi precedenti il mese di richiesta
	Datum prejema ׀ Data di ricezione:
     
	Znesek ׀ Importo:
     

	Regres ׀ Tredicesima
	     
	     

	Odpravnine, jubilejne nagrade ׀ Liquidazioni, premi anniversari lavoro
	     
	     

	Dividende ׀ Dividendi
	     
	     

	Dediščine ׀ Eredità
	     
	     

	Dobiček iz kapitala ׀ Redditi da capitale
	     
	     

	Drugo, kaj ׀ Altro, indicare:
	     
	     



	C. Odhodki ׀ Spese
	Predpredzadnji mesec ׀ Terzultimo mese:

Leto ׀ Anno:      
	Predzadnji mesec ׀ Penultimo mese:

Leto ׀ Anno:      
	Zadnji mesec ׀ Ultimo mese:

Leto ׀ Anno:      

	Izplačane preživninske obveznosti ׀ Pagamento alimenti
	     
	     
	     




4. Podatki o dohodkih družinskih članov ׀ Dati sul reddito dei familiari

IME IN PRIIMEK ׀ NOME E COGNOME:

     

	A. Dohodki in prejemki, prejeti v zadnjih treh mesecih pred mesecem vložitve ׀ Redditi e retribuzioni ricevuti negli ultimi tre mesi prima del mese di presentazione della richiesta
	Predpredzadnji mesec ׀ Terzultimo mese:

Leto ׀ Anno:      
	Predzadnji mesec ׀ Penultimo mese:

Leto ׀ Anno:      
	Zadnji mesec ׀ Ultimo mese:

Leto ׀ Anno:      

	Plača in prejemki iz dela (plača, nadomestilo plače-bolniška, stimulacija in bonitete) ׀ Stipendio e retribuzioni dal lavoro (stipendio, indennizzo per malattia, incentivi e bonus):
	Datum izplačila ׀ Data di pagamento:
     
Znesek ׀ Importo:      
	Datum izplačila ׀ Data di pagamento:
     
Znesek ׀ Importo:      
	Datum izplačila ׀ Data di pagamento:
     
Znesek ׀ Importo:      

	Prejemki po predpisih po ZPIZ ׀ Redditi secondo le normative ZPIZ:
	
	
	

	· pokojnine ׀ pensione
	     
	     
	     

	· drugo (invalidnina, varstveni dodatek, odpravnina, oskrbnina, …) ׀ altro (indennità di invalidità, integrazione compensativa, …)
	     
	     
	     

	Prejemki po predpisih o zaposlovanju in zavarovanju za primer brezposelnosti ׀ Redditi ai sensi del regolamento sull'occupazione e la disoccupazione:
	
	
	

	· denarno nadomestilo za brezposelnost ׀ Indennità di disoccupazione
	     
	     
	     

	Prejemki po predpisih o družinskih prejemkih
(porodniška, starševski dodatek) ׀ Redditi secondo le norme sui redditi familiari (congedo di maternità, indennità parentale)
	     
	     
	     

	Nagrada za rejnico ׀ Reddito affidatario
	     
	     
	     

	Prejemki po "vojnih" zakonih (veteranski, invalidski
dodatek, invalidnina, oskrbnina, ...) ׀ Redditi secondo le leggi "militari" (veterani, assegno disabili indennità di invalidità, assegno di sussistenza, …)
	     
	     
	     

	Preživnina, nadomestilo preživnine ׀ Alimenti, indennità di mantenimento
	     
	     
	     

	Dohodki iz premoženja (udeležba pri dobičku, najemnine) ׀ Proventi patrimoniali (partecipazione a utili, affitti)
	     
	     
	     

	Prejemki, doseženi z opravljanjem storitev in poslov po pogodbah in na drugih podlagah (vključno z avtorsko pogodbo) ׀ Reddito da prestazione di servizi e di transazioni nell’ambito di contratti e altri ambiti (compresi contratti d’autore)
	     
	     
	     

	Prejemki učencev in študentov prejeti preko študentskih ali mladinskih organizacij ׀ Redditi di studenti ricevuti attraverso organizzazioni studentesche o giovanili
	     
	     
	     

	Drugo (bolniška izplačana pri drugih izplačevalcih, ...) ׀ Altro (indennizzo per malattia da altri fornitori)
	     
	     
	     



	Dohodek iz kmetijske dejavnosti ׀ Reddito derivante da attività agricola:
	· KD
· dobiček ׀ utile
	Za leto ׀ Per l'anno:      
Za leto ׀ Per l'anno:      
	Znesek ׀ Importo:      
Znesek ׀ Importo:      

	Dohodek iz dejavnosti ׀ Reddito derivante da attività:
	Za leto ׀ Per l'anno:      
	Znesek ׀ Importo:      



	B. Občasni dohodki, prejeti v zadnjih 12 mesecih pred mesecem vložitve ׀ Redditi occasionali percepiti negli ultimi dodici mesi precedenti il mese di richiesta
	Datum prejema ׀ Data di ricezione:
     
	Znesek ׀ Importo:
     

	Regres ׀ Tredicesima
	     
	     

	Odpravnine, jubilejne nagrade ׀ Liquidazioni, premi anniversari lavoro
	     
	     

	Dividende ׀ Dividendi
	     
	     

	Dediščine ׀ Eredità
	     
	     

	Dobiček iz kapitala ׀ Redditi da capitale
	     
	     

	Drugo, kaj ׀ Altro, indicare:
	     
	     



	C. Odhodki ׀ Spese
	Predpredzadnji mesec ׀ Terzultimo mese:

Leto ׀ Anno:      
	Predzadnji mesec ׀ Penultimo mese:

Leto ׀ Anno:      
	Zadnji mesec ׀ Ultimo mese:

Leto ׀ Anno:      

	Izplačane preživninske obveznosti ׀ Pagamento alimenti
	     
	     
	     




5. Izjava stranke o materialni ogroženosti ׀ Dichiarazione del richiedente sulle difficoltà materiali

[bookmark: Besedilo14]     
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OBČINSKA UPRAVA ׀ AMMINISTRAZIONE COMUNALE

ODDELEK ZA DRUŽBENE DEJAVNOSTI
DIPARTIMENTO ATTIVITÀ SOCIALI

Odsek za socialno varstvo
Settore assistenza sociale
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6. Izjava ׀ Dichiarazione

Vlagatelj-ica vloge za denarno socialno pomoč in polnoletni družinski člani izjavljam-o ׀ Il richiedente della domanda per l’assegnazione dell’assistenza sociale e i membri maggiorenni del nucleo familiare dichiarano:
1. da so vsi podatki, ki sem jih navedel-la v vlogi resnični, točni in popolni ׀ che tutte le informazioni fornite nella domanda sono veritiere, accurate e complete;
2. do so v vlogi navedeni vsi dohodki in prejemki vseh družinskih članov za zahtevano obdobje ׀ che nella domanda sono indicati tutti i redditi e i proventi di tutti i familiari per il periodo richiesto;
3. da sem seznanjen-a z določbo 42. člena Zakona o uveljavljanju pravic iz javnih sredstev, ki določa, da sem v osmih dneh dolžan-na sporočiti dejstva in okoliščine oziroma vse spremembe, ki vplivajo na pravico do denarne socialne pomoči, njeno višino in obdobje prejemanja ׀ di essere a conoscenza dell'articolo 42 della Legge sull'assegnazione dei diritti provenienti dai fondi pubblici, che stabilisce l’obbligo di segnalare fatti e circostanze o qualsiasi modifica che incida sul diritto all'assistenza sociale assegnata, sul suo importo e sul periodo di erogazione entro otto giorni;

in za svojo izjavo prevzemam vso materialno in kazensko odgovornost. ׀ mi assumo tutte le responsabilità materiali e penali per la presente dichiarazione.

Vlagatelj vloge za dodelitev denarne pomoči soglašam, da se podatki moje vloge posredujejo izvajalcu storitve. ׀ In veci di richiedente della domanda per l’assegnazione dell’assistenza sociale acconsento che i dati contenuti nella domanda vengano trasmessi al fornitore di servizi.  

DATUM ׀ DATA:       	PODPIS VLAGATELJA ׀ FIRMA DEL RICHIEDENTE


	PODPISI POLNOLETNIH DRUŽINSKIH ČLANOV ׀ FIRME DEI 
	FAMILIARI MAGGIORENNI


Opomba: Obrazec naj bo izpolnjen čitljivo in s tiskanimi črkami.

PRILOGE ׀ ALLEGATI
Vlagatelj/ica prilaga ׀ Il richiedente allega:
a)	dokazila o neto prejetih dohodkih za zadnje tri mesece (plačilne liste) ׀ prova del reddito netto percepito negli ultimi tre mesi (libro paga);  
b)	izpis prometa na vseh računih vseh oseb navedenih v točki 1. in točki 2. za zadnje tri mesece ׀ un rendiconto dei movimenti bancari dei conti delle persone di cui ai punti 1 e 2 per gli ultimi tre mesi;
c)	potrdilo Zavoda za pokojninsko in invalidsko zavarovanje Slovenije o višini dohodka za zadnje tri mesece ׀ certificato dell'Istituto per l’assicurazione pensionistica e di invalidità della Slovenia relativo all'importo del reddito degli ultimi tre mesi;
d)	potrdilo Zavoda Republike Slovenije za zaposlovanje o prijavi v evidenco brezposelnih oseb ׀ certificato dell’Istituto di collocamento della Repubblica di Slovenia relativo all'iscrizione nel registro dei disoccupati;
e)	odločbo Zavoda Republike Slovenije za zaposlovanje o denarnem nadomestilu za brezposelnost iz katere je razvidna višina denarnega nadomestila za brezposelnost ׀ decisione dell’Istituto di collocamento della Repubblica di Slovenia relativa all'indennità di disoccupazione, dalla quale si evince l’ammontare dell'indennità di disoccupazione;
f)	sklep sodišča o višini priznane preživnine ׀ delibera del tribunale sull’ammontare degli alimenti;
g)	dokazila o začetku razveznega postopka (v kolikor ste v razveznem postopku) ׀ prova dell'avvio della pratica di divorzio (se l'interessato ha avviato una pratica di divorzio);
h)	izjavo o šolanju za otroke starejše od 15 let, ki vključuje navedbo zavoda kjer se šola in vrsto statusa ׀ dichiarazione sulla scolarizzazione dei bambini di età superiore ai 15 anni, con l'indicazione dell'istituto frequentato e del tipo di status;
i)	dokazilo o poravnanih preživninskih obveznostih za zadnje tri mesece ׀ prova del pagamento degli alimenti per gli ultimi tre mesi.


MNENJE CENTRA ZA SOCIALNO DELO JUŽNA PRIMORSKA ENOTA KOPER ׀ PARERE DEL CENTRO PER L’ASSISTENZA SOCIALE DEL LITORALE UNITÀ DI CAPODISTRIA

[bookmark: Besedilo15]     


DATUM ׀ DATA:       	PODPIS STROKOVNE/GA DELAVCA/KE ׀ FIRMA DEL RESPONSABILE

Jadranska cesta 66, p.p. 24 ׀ Strada dell’Adriatico 66, c.p. 24
6280 Ankaran - Ancarano ׀ T: +386 (0)5 66 53 000
E: info@obcina-ankaran.si ׀ www.obcina-ankaran.si
DŠ: SI71620176 ׀ MŠ: 2482851000
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